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S i e Anglija izdala Čehoslovaško! Masarikov 
Se i® tozadevno oprostil pred javnostjo 
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ton, ki je protestiral proti take-
mu "sramotenju" angleške vla-
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Navzoči ljudje so začeli žviž-
gati nad Angležem, toda Masa-
rik, ki je stal na odru, je pomiril 
ljudi v dvorani in zahteval, da se 
da Angležu svobodna beseda. 
Charrington je v svojem govo-
ru potem skušal dokazati, da An-
glija ni zakrivila propast čeho-
slovaške republike. 

Masarik sam je pozneje pre-
klical besedo "izdajalec" in je iz-
javil, da je angleška vlada pod 
vodstvom ministerskega predsed-
nika "naredila veliko napako" 
glede češke, nikakor pa ni izdala 
republike. 

J*S e približuje Franciji in Angliji. 
Solil>i je poslal sumljiv nad Hitlerjem 
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kaj ponujajo Francija in Angli-
ja. 

Med drugim piše Gayda v Vo-
ce del Popolo: "Italija ima dober 
spomin. Italija je žrtvovala svo-
jo kri za Francijo in Anglijo te-
kom svetovne vojne in bi rada 
znala, kaj bo dobila v zameno. 

"Dosedaj Francija ali Angli-
ja še nista priznali laških zaslug. 
Torej Italije lahko reče, da je 
upnica Francije in Anglije." Po-
roča se nadalje, da je Italija po-
klicala nadaljnih 250,000 mož 
pod orožje. 
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Zmanjšani davki 
Carson City, Nevada, 20. 

marca. — Državna postavo-
daja v državi Nevadi je zni-
žala vse davke na zemljišča, 
hiše, lote in enako lastnino 
za 20 odstotkov. Posestni-
ki hiš so v državi Nevadi 
dosedaj plačevali 73 centov 
od vsakih $100.00 davčne 
vrednosti. Glasom nove po-
stave bodo plačevali samo 58 
centov. Državni blagajnik 
je sporočil državni postavo-
daji, da ima država $700,000 
prebitka, potem ko so bili 
plačani vsi računi, nakar je 
državna postavodaja odgla-
sovala, da se znižajo davki. 
Oh, če bi imeli v državi Ohio 
tako dobre in razumne gos-
podarje, kot jih imajo v Ne-
vadi! 
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Rev. Coughlin trdi, da vla-
da povzročuje depresijo 

Detroit, 20. marca. Rev. Char-
les Coughlin je v svojem nedelj-
skem radio govoru ostro kritizi-
ral vlado, ki si izposujejo preveč 
denarja in s tem ustvarja umet-
no krizo. Rev. Coughlin je mne-
nja, da je sedanja vlada v prvi 
vrsti odgovorna, da imamo kri-
zo, ki je nezaslišana v ameriški 
zgodovini. "Denar, ki si ga iz-
posojuje ameriška vlada," je de-
jal Rev. Coughlin, "ima najmanj 
dvajsetkrat manj vrednosti kot 
pa banke, ki dajejo denar. To 
uštvarja umetno krizo. Bogate 
korporacije pa, ki kupujejo vla-
dne bonde, od slednjih ne plaču-
jejo nobenih davkov. Bolj ste 
bogati, več imate prilike pridobi-
ti še večje bogastvo," je dejal 
Rev. Charles Coughlin. 

o 
Ali bo sreča? 

Kot poroča angleško časopisje 
je bil dvignjen v Angliji, oziro-
ma na Irskem, neki loterijski 
listek in lastnik dotičnega listka 
ima priliko dobiti $150,000. Mr. 
Frank Supanick (Zupančič) je 
v družbi z nekaterimi drugimi 
rojaki kupil omenjeni listek in 
ime konja, na katerega se je sta-
vilo, je bilo dvignjeno za nagra-
do. Mi smo mnenja, da če kdo 
že dobi nagrado, naj jo dobi naš 
človek in mu želimo vso srečo! 

Končan štrajk 
Iz Washingtona se poroča, da 

je bil včeraj tam končan štrajk, 
ki je nastal pred dvema tednoma 
pri trinajstih hotelih glavnega 
mesta. Vlada je potom svojih 
zastopnikov poravnala štrajk. 

škof na radiu 
Nocoj večer bo clevelandski 

škof Most' Rev. Jos. Schrembs 
govoril na WHK radio postaji v 
korist novih mestnih bondov, o 
katerih se bo glasovalo v sredo 
22. marca. 

Romunska se je 
podala zahtevam 
diktatorja Hitlerja 

Bucarest, Romunska, 20. mar-
ca. Med romunsko in nemško 
vlado bo prišlo te dni do podpi-
sa izredne trgovske pogodbe, gla-
som katere bo sprejela Romuni-
ja zahteve diktatorja Hitlerja. 
Pogodba vsebuje mnogo tajnosti, 
ki ne bodo prišle v javnost. Do-
čim je romunski kralj še včeraj 
pozval Francijo in Anglijo, da 
mu pomagati napram "nesram-
nim" nemškim. zahtevam, se je 
kralj danes odločil, daje najbolje 
za deželo, ako sprejme nemške 
pogoje. 

o — 
Bojevit štrajk 

Verižne trgovine lekarniških 
podjetij v Clevelandu imajo sit-
nosti s svojimi uslužbenci te dni. 
Dasi sta na delu dva vladna po-
sredovalca za mir, pa ne more 
priti do poravnave štrajka med 
lekarniškimi pomočniki in med 
lastniki verižnih lekaren, ki so: 
Standard Drug Co., Marshall 
Drug Co. in Weinberger Drug 
Co. Slednja tvrdka je naredila 
lansko leto $700,000 čistega pro-
fita. Piketi se nahajajo pred le-
karnami, ki pa kljub štrajku še 
nekako poslujejo, dasi ne redno. 
V stanovanja štirih načelnikov 
imenovanih lekaren so bile zag-
nane plinski bombe. Unija odlo-
čno zanika, da bi bilo metanje 
bomb delo unijskih uslužbencev, 
dočim j>e policija drugega mne-
nja. 

Ne vedo kaj so 
Preteklo nedeljo so imeli Ukra-

jinci ali Belorusi v glasbeni dvo-
rani mestnega avditorija v Cle-
velandu shod, katerega namen je 
bil pojasniti ljudem položaj, ki 
je nastal v Evropi radi zasedbe 
čehoslovaške republike od strani 
Hitlerja. Na shod je prišlo sko-
ro do dejanskih spopadov, ker 
se navzoči niso mogli sporazume-
ti ali so "Belorusi," ali so "Ukra-
jinci" ali so "Karpatski Rusi." Mi 
smo Amerikanci, je nekdo pri-
pomnil in ljudje so mu začeli plo-
skati. 

Klub društev 
V sredo 22. marca se vrši ob 8. 

uri zvečer seja kluba društev 
Slov. društvenega doma v Eu-
clidu. Radi otvoritve in Več važ-
nih stvari so prošeni vsi prizade-
ti, da se gotovo udeležijo. — Taj-
nik. 

Proti davkom 
Slovenski demokratsk i klub 

32. varde si je osvojil sklep, da 
članstvo glasuje proti novim 
davkom v sredo 22. marca in ape-
lira na vse volivce, da glasujejo 
proti. 

Angleži prosijo Rusijo 
da začne z akcijo proti 
nacijski Nemčiji 

London, 20. marca. Vlada An-
glije je danes naredila prve ko-
rake, da pregovori Rusijo, da za-
čne z akcijo napram nacijski 
Nemčiji. Odkar se je vrnil angle-
ški poslanik iz Berlina in je po-
dal svoje poročilo 6 položaju v 
Nemčiji, je angleška vlada po-
stala bolj odločna. Obenem je 
Angli j i potom svojih poslani-
štev v tujezemstvu stavila vla-
dam raznih držav vprašanje, 
kakšnega mnenja so glede nasto-
pa proti Nemčiji. Splošno se 
pričakuje, da je Romunska pri-
hodnja na vrsti, da pade pod 
vlado Hitlerja. Anglija je mne-
nja, da je treba Hitlerja ustavi-
ti sedaj, ali pa bo v kratkem la-
stoval skoro vso Evropo. 

"Vojne novice" iz razbur-
jene Evrope 

Belgrad. 20. marca. — Regent 
Jugoslavije, princ Pavel, je vče-
raj zapustil Belgrad in odpotoval 
v mesto Brod, kjer se bo sestal z 
dr. Mačkom, ki je vodja hrvat-
skih "upornikov." Hrvatje še 
vedno zahtevajo takozvano avto-
nomijo. 

Budapest, 20. marca. Ogrski 
ministerski predsednik Teleki in 
ogrski minister za zunanje zade-
ve, ki sta nameravaiS te dni 6bi-
skati Mussolinija v Rimu, sta 
preložila čas svojega odpotova-
nja radi izrednega položaja v 
centralni Evropi. 

Bruselj, Belgija, 20. marca. — 
Belgijski kralj Leopold, ki se je 
podal pred nekaj dnevi v Švico 
na daljše počitnice, je nepričako-
vano prekinil svoje počitnice in 

vrnil v belgijsko glavno me-
sto. Sodi se, da je položaj v Ev-
ropi tako kritičen, da je navzoč-
nost vladnih glavarjev vsepovsod 
potrebna. 

Varšava, 20. marca. Predsed-
nik poljske republike Moscicki 
je izjavil, da je Poljska priprav-
Ijenja boriti se za svojo neodvis-
nost do skrajnosti in da nika-
kor ne bo pripustila, da se Polj-
ski odvzame samo en palec nje-
ne zemlje. 

Nenavadna ljubezen 
Harry Tischler in Ed-

ward Mobley da dva po 18 
let stara fanta v Clevelan-
du, ki sta bila že od nekdaj 
velika prijatelja. In te dni 
j a prišlo na dan, da se je 18-
letni Harry Tischler zalju-
bil v hI let staro mater svo-
jega prijatelja Mobleya. Iz-
javil je, da jo bo poročil in 
bo "mož" podpiral tudi svo-
jega prijatelja Edioarda. 
Oba bodita v isto šolo in 
oba sta seveda brez dela. 
Toda vrag je, ker je Mrs. 
Mobley poročena, in ko je 
mladi Harry Tischler pove-
dal možu, da "ljubi" njego-
vo ženo, ga je slednji napa-
del, a Tischler je Mr. Mob-
leya za to pretepel tako, da 
ne je moral zagovarjati na 
sodniji. Tekom obravnave 
je Mrs. Mobley priznala, da 
ima "rada" mladega Tisch-
ler ja, da ga je že večkrat po-
ljubila, itd. itd. Mladi Tisch-
ler se je zaljubil v Mrs. 
Mobley, ko je bil Mr. Mob-
ley zaprt v mestnih zapo-
rih v Warrenfn'ille, kamor 
so ga poslali radi zanemar-
janja družine in pijanosti. 

Protest iz Clevelanda 
V nedeljo se je v Clevelandu 

ustanovila družba, katere namen 
je skušati preprečiti, da bi Ame-
rika še nadalje zalagala Japon-
sko z vojno opremo. Predsednik 
družbe je neki dr. Tooker, ki je 
živel dalj časa na Kitajskem in 
ki pravi, da je Amerika tekom 
zadnjih dveh let poslala na Ja-
ponsko tisoče trukov, katere ra-
bijo Japonci v svojih osvajalnih 
namenih proti Kitajski. 

Umorjeni ropar 
Potem ko ja v družbi s svojim 

tovarišem preteklo nedeljo oro-
pal šest prostorov in več kot dvaj-
set oseb za večje ali manjše svo-
te denarja je bil končno 19-letni 
ropar Leonard Kocian ubit po 
nekem Robert Finleyu, ki je po-
tegnil revolver in začel strelja-
ti, ko ga je Kocian nameraval 
oropati. 

Jutri je odločitev 
Sodnik Lee Skeel od Common 

Pleas sodnije bo jutri začel z ob-
ravnavo, ki naj dožene, če imajo 
prodajalci avtnih licenc pravico 
zahtevati 25 centov od vsakega 
avtomobilista, ki zahteva novo li 
cenco. Lastniki avtomobilov v 
Clevelandu plačajo za to raketir 
stvo vsako leto $750i000 raznim 
političnim agentom. 

Ameriške sodnije bodo odločile kdo je lastnik 
cehoslovaškega poslaništva v Washingtonu 

Ameriška vlada je 
ostro napadla Nemči-
jo in nastop Hitlerja 

Washington, 20. marca. Nem-
ški vladi je bil danes popoldne 
poslan izredno oster ukor, kate-
rega je napisal p r e d s e d n i k 
Roosevelt in d r ž a v n i tajnik 
Welles. Ameriška vlada slovesno 
protestira, ker je Nemčija zase-
dla čehoslovaško republiko. No-
ta, poslana Nemčiji, pravi, da 
ameriška vlada nikakor ne pripo-
zna nemške zasedbe čehoslovaške 
republike. Ameriška nota je od-
govor na objavo nemške vlade, ki 
je pretekli petek sporočila, da je 
Nemčija zasedla čehoslovaško. 
Natančna vsebina note bo objav-
ljena šele jutri. Nadalje je Welles 
naznanil, da je dobil ameriški 
poslanik v Pragi povelje, da za-
pre poslopje ameriškega poslan-
stva in se vrne v Washington. 

o 
Dr. Herkner 

Dr. H. A. Herkner, ki je imel 
dolgo časa svoj zdravniški urad 
na E. 70th St. v bližini St. Clair 
Ave. se začetkom aprila preseli 
na 6725 Brecksville Rd., Inde-
pendence, O. Kot čujemo bo obe-
nem imenovan tudi hišnim zdrav-
nikom znane bolnišnice St. Ale-
xis, kjer se zdravi mnogo naših 
ljudi. Izvrstnemu zdravniku že-
limo mnogo napredka v novih 
prostorih. Pri mnogih Slovencih 
je bil dolgo vrsto let priljubljen 
in upoštovan. 

Jamšek in regrat 
Kolikor je nam znano, je naš 

slovenski kontraktor Mr. Jam-
šek prinesel letos prvi regrat v 
naselbino, čakali smo ga kot Iz-
raelci obljubljeno deželo, toda 
Mr. Jamšek ga je nekako pod ro-
ko oddal Mr. Potokarju in Modi-
cevi mami. Le čakaj, Jamšek, 
saj se bomo še videli! Ampak, no, 
ja, kakor hitro so bile napisane te 
vrstice, je prišel Mr. Jamšek ose-
bno v urad se opravičiti z veliko 
zalogo prvega letošnjega regra-
ta. Torej, Mr. Jamšek, prav do-
mača in srčna hvala! 

15 milijard 
,Kot sporoča zakladniški odde-

lek ameriške vlade iz Washingto-
na, ima trenutno ameriška vla-
da nekaj nad 15 milijard zlata v 
svojih varnih shrambah! 

Washington, 20. marca, čeho-
slovaška republika še ni zginila 
iz zemeljskega površja, kar se 
tiče poslopja in zemljišča, na ka-
terem stoji poslanstvo bivše če-
ške republike. 

čehoslovansko poslaništvo se 
nahaja v odličnem delu Washing-
tona, na Massachusetts- Ave., 
kjer imajo svoje urade zastopni-
ki največjih svetovnih držav. 

Vladimir Hurban, čehoslova-
ški poslanik v Washingtonu, je 
dobil povelje od Hitlerja, da pre-
neha s poslovanjem in se uma-
kne iz poslaništva. 

Toda dr. Hurban je izjavil, da 
Hitler ni njegov gospodar, pač 
pa je Hitler popolnoma nepostav-
no prevzel čehoslovaško republi-

ko za svojo lastnino. 
In ker tudi vlada Zedinjenih 

držav ne pripozna Hitlerjevega 
režima, kar se tiče čehoslovaške 
republike, nemške oblasti ne mo-
rejo v poslanstvo bivše češke re-
publike v Washingtonu. Poslop-
je je dr. Hurban zaklenil in izja-
vil, da ne pripusti nobenega 
"tujca" v hišo. 

Nemška vlada namerava sedaj 
tožiti na ameriški sodniji, da do-
bi v posestvo lastnino bivšega 
poslanstva čehoslovaške repu-
blike. 

V državnem oddelku ameriške 
vlade so pa mnenja, da se ne bo 
dobilo sodnika v Ameriki, ki bi 
priznal zaplembo lastnine čeho-
slovaškega poslaništva. 

Zanimive vesti iz življenja ameriških 
Slovencev po številnih naših naselbinah 
Pred nedavnim je v Jenners, Pa., 
ymrla Johana Novak za vodeni-
co. Doma je bila iz vasi Kot pri 
Igu.. Zapustila je moža in petero 
otrok. — V Puritan, Pa., je umrl 
Vincent Bakale, star 58 let, doma 
iz Oz tja pri Karlovcu. Pobrala 
ga je influenca. Tu zapušča dva 
brata, v stari domovini pa ženo. 

Mrs. Frances Tomšič, Stra-
bane, Pa., je dobila iz domovinei 
vest, da ji je v vasi Bač, pri št 
Petru na Notranjskem umrl 
njen oče Matija Lenarčič v viso-
ki starosti 87 let. 

Sheboygan, Wis. — Slovenski 
deček 11-letni Rudy Turk, zbira 
lastnoročne podpise znamenitih 
oseb in jih ima že lepo zbirko, ki 
velja za eno najbolj popolnih v 
Ameriki. Pred kratkim je dobil 
še več novih podpisov, med dru-
gimi še enega od bivšega nem-
škega cesarja Viljema, ki se je 
malega Slovenca v Ameriki ob 
priliki svojega 81. rojstnega dne-
va sam spomnil in mu poslal svo-
jo sliko z lastnoročnim podpisom. 
Lani je dobil tudi .podpis sedaj 
pokojnega papeža Pija XI, itali-
janskega diplomata Dia Grandl-
ja in že od več drugih osebnosti. 

V Pittsburghu, Pa., je umrl 
poznani slovenski pionir Matija 
Rogina, star 71 let. Pokojni je 
bil rojen v vasi Stara lipa, obči-
na Vinica pri Črnomlju. 

Miss Elizabeth Musich, hčer-
ka Mr. in Mrs. Musicha iz Calu-
meta, Mich., je bila odlikovana 
in priznana kot najboljša učen-
ka na Marquette univerzi v Mil-
waukee. Z njo vred je doseglo še 
15 drugih učenk odlikovanje. 

V San Franciscu je umrl An-
ton Judnič, sin znanega Martina 
Judniča s "Kranjskega hriba," 
star 27 let. Poleg staršev zapu-
šča ranjki ženo in štiri mesece 
starega sinčka. 

V St. Michael, Pa., je umrl 
Louis Trinkaus, star 53' let in ro-
jen v Kalu pri Št. Janžu na Do-
lenjskem. Bil je samski in le ma-
lo bolan. 

Komaj je 'bil v bolnišnici v 
Milwaukee operiran rojak An-
ton Hren, je bil že takoj drugi 
dan pripeljan v isto bolnišnico 
njegov sin Anton, ki se je tudi 
moral podvreči operaciji za slepi-
čem. — V Milwaukee je avtomo-
bil do smrti povozil rojaka John 
Potočnika, ki je bil star 49 let. 
Do nesrače je prišlo, ko je John 
n a m e r a v a l prekoračiti ulico. 
Ranjki je bil doma iz Križa pri 
Gornjem gradu. V Ameriki je 
živel 27 let. 

V Brooklynu, N. Y. je umrl ro-
jak Matija Zidar, star 59 let. Ro-
jen je bil v vasi Morava, fara 
Kočevska Reka pri Kočevju, kjer 
zapušča 96 let staro mater, bra-
ta in sestro. V Ameriki je živel 
pqkojni 36 let in je bil vdovec. 

V Hibbingu, Minn., si je dne 
10. marca vzel življenje rojak 
John Jerše, star 59 let in doma 
iz Mauče pri Kranju na Gorenj-
skem. V Hibbingu je živel okoli 
30 let. Zapušča ženo in šest od-
raslih otrok. Kaj ga je gnalo v 
smrt, ni znano, zanimivo pa je, 
da je tudi njegov brat pred več 
leti v Chicagu na enak način sto-
ril samomor. V Evelethu, Minn., 
je umrla žena Antona Bovbona, 
stara 67 let. Bila je stara nase-
ljenka. Zapušča moža, dva sino-
va in tri hčere. 

Grace Moore 
Odlična operna pevka Grace 

Moore, ki bi imela prihodnji te-
den nastopiti v raznih opernih 
predstavah v Clevelandu, je v 
Bostonu zbolela za hripo in je 
težko pričakovati, da bi pela v 
Clevelandu. 

Protest Amerike 
Državni oddelek ameriške vla-

de je na delu pri načrtih, da 
Amerika uradno protestira pro-
ti zasedbi čehoslovaške vlade od 
strani nacijske Nemčije. Pro-
test bo objavljen v nekaj dneh. 

Spomlad je! 
Danes zjutraj ob 7:30 je urad-

no nastopila spomladanska doba. 
Prišla je potem, ko smo imeli 
skoro en teden precej trdo zi-
mo. 

Iz bolnišnice 
Iz bolnišnice je bil pripeljan 

na svoj dom Mr. Paul Kogovšek, 
15606 Holmes Ave. Prav iskreno 
mu želimo, da bi kmalu okreval. 

"Slavčki" 
Sej a "Slavčkov" se vrši danes 

21. marca ob 6. uri zvečer, ob 8. 
uri se pa vrši seja staršev. Radi 
važne zadeve so starši vabljeni, 
da se gotovo udeležijo. — Tajni-
ca. 

Delegatinje 
Podružnica št. 18 S. ž. Z. je iz-

volila za delegatinjo Mrs. Jennie 
Velikanje. Namestnica je Jennie 
Yeliz. 

Iz bolnišnice 
Mr. Jos. Fabjan, 393 E. 161st 

St. se je vrnil iz bolnišnice. Pri-
jatelji ga lahko obiščejo na do-
mu. 

j * 20 oseb je bilo ubitih v večji 
j zelezniški nesreči v bližini Cha-
iteroux, Francija. 
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Težave pri delavskih pogajanjih 
Tri leta že traja bratski prepir med dvema največjima 

ameriškima delavskima organizacijama, med American Fede-
ration of Labor in med C. I. O. Ta prepir je razvnel vse de-
lavske vrste in neizmerno škodoval delavstvu samemu. Do -
čim prevladuje mnenje, da delavci sami ne želijo prepira, pa 
je gotovo, da je orepir nastal deloma iz nevoščljivosti in aro-
gantnosti med delavskimi voditelji, katerih vsak bi bil rad 
prvi pri določevanju delavskih razmer. Stvar je prišla tako 
daleč, da je bil predsednik Roosevelt prisiljen sklicati delav-
ske voditelje obeh strank na konferenco v Washington, da 
se dožene, če je mogoča sprava v delavskih vrstah. 

Zastopniki American Federation of Labor in C. I. O. 
administracije so imeli doslej dvoje zborovanj, ki pa niso ni-
česar dosegla. Zadeva se nahaja ravno tam, kjer je bila pred 
konferenco . Niti ena, niti druga stranka ni doslej pokazala 
najmanjše volje, da je pripravljena za spravo. 

Načrtov za mir je pa precej, le delavski voditelji se ne 
lotijo reševanja teh načrtov. Na primer, voditelji C. I. O. so 
predlagali, da nastane iz American Federation of Labor in 
iz C. 1. O. organizacije ena sama delavska organizacija, ka-
teri bi se priključile tudi železniške unije. Takoj prvi dan je 
bilo videti, da William Green nikakor ni za ta načrt, rekoč, 
da ga delavski voditelji posameznih unij, ki spadajo k A. F. 
of Labor, nikakor ne odobravajo. 

Ta teden se konference med voditelji delavstva nadalju-
jejo . Nihče ne bi bil bolj vesel, ako bi' prišlo do sporazuma v 
delavskih vrstah kot predsednik Roosevelt, in pričakuje se, 
da če je kdo v Ameriki, ki bi znal spraviti skupaj bojevite de-
lavske voditelje, tedaj to lahko naredi predsednik. Vendar 
je sam predsednik pretekli teden že izjavil dvom, da bi bilo 
mogoče narediti mir v delavskih vrstah. Mogoče bi se dalo 
kaj začasnega napraviti, toda stalni mir med delavskimi or-
ganizacijami je še jako daleč. Razlike so prevelike, da bi se 
lahko takoj premostile. 

Roosevelt je že naprej vedel, na kakšne težave bo nale-
tela konferenca delavskih zastopnikov, zato jih je takoj prvi 
dan, ko so začeli zborovati, opomnil, da ostanejo pri zborova-
nju toliko časa, dokler niso prepričani, da se lahko doseže 
sporazum v delavskih vrstah. Treba je pač imeti nekoliko 
potrpežljivosti, ne pa takoj vreči puško v koruzo. A k o mislijo 
zastopniki delavcev, da se zaenkrat ne morejo zediniti, tedaj 
naj konferenco samo preložijo, nikakor pa naj ne sklenejo, 
da se enake konference ne bodo več vršile. Tako je svetoval 
predsednik. Delavski voditelji so sedaj že štirinajst v Wash-
ingtonu, dosegli niso še ničesar, vendar so ostali vsaj skupaj, 
kar je edino znamenje, da morda bodo le kaj ustvarili. 

Roosevelt je tudi opomnil delavske zastopnike naj se 
ne ozirajo na pritisk ali na mnenja onih, ki niso zastopniki 
organiziranih delavcev. Delavci naj sami rešujejo svoje pro-
bleme, je opomnil predsednik delavske zastopnike. Končno 
je pa predsednik Roosevelt dal razumeti zastopnikom delav-
cev v Washingtonu, da če ne bodo sami znali poravnati svo-
jih, sporov, da bo on sam direktno posegel vmes in sicer 
osebno ali pa potom svojega zaupnika. In to ne bi bilo prvič, 
da bi predsednik skušal posredovati v delavskih vprašanjih. 

Delavci sami mu tudi zamerili ne bi, ker so prepričani, 
da Roosevelt pošteno misli in da ima končni blagor delav-
stva pred svojimi očmi Toda potem, ko je bila N R A postava 
razveljavljena, in ko je bil ustvarjen delavski vladni odbor, 
je postal Roosevelt mnenja, da ni potrebno, da bi se osebno 
vmešaval v delavske spore. Ampak sedaj je pa le prišel do 
prepričanja, da ga bo veljalo še mnogo truda in osebnega 
delovanja, ako bo želel narediti mir v delavskih vrstah. 

Pravzaprav ni nobenega povoda ali vzroka za sovražno 
situacijo, ki je nastala v delavskih vrstah. Delavci so pod 
Rooseveltom več dosegli kot prej v petdesetih letih obstoja 
delavskih organizacij . Gre se le radi delavskih voditeljev, 
katerih vsak si lasti gotove pravice, zasluge in čast, češ, da je 
on to in to naredil. Kakor hitro bodo delavski voditelji opu-
stili to misel, bo prišlo do miru v delavskih organizacijah. 

Protestiramo! župan Burton je oni dan rekel, da mora me-
ščanstvo glasovati za nove davke, da se s tem da brco komunistom, 
ki so proti novim davkom. Torej vsak, ki se brani voziti » samo-
kolnico denar v mestno malhko, je pri županu Burtonu komunist. 
No, pa naj bo. V sredo 22. marca bodimo vsi komunisti in pokaži-
mo županu, kdc bo gospodari! z našim denarjem. Sramota od žu-
pana, ki pita svoje meščanstvo s komunisti, če se ne puste sleči 
do nagega! 

• « * 

Župan Burton je kunšten mož in agitira za volitev novih, dav-
kov s tem, da pravi, če ne bomo volili za davke, bomo vzeli žen-
skam in otrokom kruh. O ne, pa ni tako. V teh davkih, ki jih za-
hteva Burton, je določenih samo $600,000 za relif. Ostalih $8,200,-' 
000.00 bo šlo pa — kdo ve kam. In teh $600,000 za relif ne bo za-
dostovalo niti za dva meseca. Zato pa poslušajte: če boste v sredo 
odobrili teh devet milijonov davkov, bo prišel Burton čez par me-
secev po nove milijone za relif. In takfat ne bomo mogli biti pro-
ti, kakor ne bi bili proti sedaj, če bi šla polovica teh novih davkov 
7.a relif. 

V pojasnilo g. Vinko Coffu 
V dnevniku Enakopravnosti se 

je dne 1. marca oglasil Vinko CofF 
ter nas z izjemo treh slovenskih 
trgovcev hotel javnosti prikaza-
ti, da ničesar ne prispevamo v 
kulturne in prosvetne namene. 
Od kje je Vinko Coff dobil to tr-
ditev, da nas. obrekuje, nam je 
nerazumljivo, ko vendar bi mo-
ral vedeti, da taka trditev je naj-
večja zlobnost in potvorba res-
nice. V razčiščenje, v koliko slo-
venski trgovci in obrtniki podpi-
rajo naše kulturne, prosvetne in 
narodne ustanove, naj navedemo 
v pojasnilo gospodu Coffu slede-
če: 

Gospod Coff stopite enkrat na 
oder narodnega doma, katerega 
ste tajnik, potegnite zagrinalo 
navzdol in videli boste, kdo so 
oni, ki imajo oglase na zastoru 
ter se vprašajte, komu v prid so 
šli ti tolarčki. 

Svetovali bi gospodu Coffu, ki 
ima stik z uradniki in člani kul-
turnih društev in ustanov, da bi 
jih vprašal, kje dobijo oglase, ko 
izdajo programne knjižice za pri-
reditve. Tudi ne bo nič napačno, 
če se potrudi in vpraša pri dru-
štvih, kje so dobila brezplačne do-
bitke za žrebanje. Tudi okrog 
narodnih domov in naših farnih 
cerkva bi bilo dobro stopiti, ka-
dar se prirejajo semni in bazarji, 
pa bi zvedel gospod Coff, da je 
v pretežni večini darovano blago 
dar slovenskih trgovcev in obrt-
nikov. 

Gospod Coff bi vsaj moral ve-
deti, kadar naša dramska ali pev-
ska društva prirejajo igre, ope-
rete in opere pa rabijo pohištvo 
n dugo opremo kam stopijo, da 

jim brezplačno odpomorejo in 
posodijo. Ne bo odveč, če gospo-
da Coffa malo opozorimo W tiso-
čake, ki so jih dali pri graditvi 
narodnih domov slovenski trgov-
ci in obrtniki v podporo, ne da bi 
kdaj zahtevali za s>ebe kakšno 
ugodnost. Ko so se naši ali dru-
gorodni delavci v stavkah borili 
za boljši kos kruha, kdo je bil 
oni, ki je po svojih močeh največ 
žrtvoval v njih borbi v blagu in 
denarju. Zopet bi vprašali, ka-
dar so bile zbirke ali kolekte za 
dobrodelne akcije v kulturne in 
prosvetne namene, kdo je bil oni, 
ki je nesebično žrtvoval veliko-
krat več, kakor je zmogel. Ve-
dno in povsod bi bil na ta in 
mnoga druga vprašanja odgo-
vor: slovenski trgovec in obrt-
nik. 

Da pa bo gospod Coff še bolj 
uverjen, koliko stotakov, če že 
nočemo o tisočakih govoriti so 
žrtvovali slovenski trgqvci, naj 
stopi k slovenskim trgovcem in 
dokazalo se mu bo potom knjig, 
da naše trditve slonijo na resni-
ci. 

Ni naš namen komu kaj očita-
ti, nasprotno, rade volje po svo-
jeh močeh dajemo in prispeva-
mo, toda nočemo, da se nas radi 
dobrih narodnih del podcenuje 
ali celo v javnosti obrekuje, da 
nimamo smisla za naše narodne 
in kulturne ustanove. Kakor ni-
smo še nikjer zahtevali hvale za 
naša dobra dela, tako odklanja-
mo vsako krivično grajo, še po-
sebno, če sloni na neresnični pod-
lagi. 

Nič radi se ne spuščamo v po-
lemiko, toda vsaka stvar ima 
svoje meje — in tukaj je naša in 
naše dolgoletne potrpežljivosti 
kcnec. Premnogokrat smo morali 
preslišati neutemeljene očitke, 
prikazovalo se nas je od drugih 
manj vredne ljudi, celo izločeva-
lo pri upravah narodnih usta-
nov, toda danes hočemo poveda-
ti, da smo tudi mi ljudje po bož-
jem stvarstvu enaki drugim. Ker 
smo pa bili prepričani, da je le 
peščica teh kričačev med našim 
narodom in velika večina dobrih 
in iskrenih rojakov, smo vedno 
pomilovalno rekli: "Bog, odpusti 
jim, saj ne vedo kaj delajo." Re-
kli jim bomo tudi vnaprej, če jih 

Dr. Franc Mišič: 
Savinjski polhi in polharji 

bo volja še natolcevati neresnič-
ne in obrekljive stvari. 

Močno smo hvaležni našim ro-
jakom, ki se poslužujejo naših 
trgovin ter nas podpirajo, da lah-
ko mi podpiramo naše narodne 
in kulturne ustanove, toda tudi 
mi bi lahko, kakor je gospod 
Coff ob zaključku dopisa vzklik-
nil: "kje ste drugi"? Tudi geslo 
"Svoji k svojim" lahko z gospo-
dom Coffu razčistimo končnim 
vzklikom "žrtve svojih." 

Upamo, da smo s tem dali do : 
volj pojasnila gospodu Coffu in 
onim, ki mislijo, da smejo ob vsa-
ki priliki za dobrote, ki jih izka-
zujejo slovenski trgovci in obrt-
niki našim društvom in ustano-
vam, poljubno obrcati, jih javno 
sramotiti in obrekovati. Prepri-
čani smo, da se bomo v bodoče 
boljše razumeli, ker se med se-
boj spoznali kdo je kdo. 

Po odobrenju seje Progresiv-
ne trgovske zveze 

Joseph Perušek, 
predsednik, 

Za Klub Slov. groc. in mesarja 
John Kaušek, 

predsednik. 
o 

Evropa v filmu 
Chicago, 111. — Vsi oni, ki še 

vedno ljubijo svojo staro domo-
vino in se zanimajo za njen na-
predek, bodo imeli priliko videti 
lep film iz Evrope, ki bo pred-
vajan v nedeljo 26. marca ob 
2:30 popoldne v slovenski šolski 
dvorani sv. Štefana, 1857 W. Cer-
mak Rd., vogal Wolcott Ave. Več 
prizorov je v barvah, kot para-
da v Zagrebu ob priliki rojstne-
ga dne dr. Mačka, kmetska svat-
ba s "šarango," kmetijska šola na 
Grmu, gospodinjska šola na Ma-

| li Loki in več drugih. Nadalje 
so lepi posnetki iz Bohinja in 
slap Savice, procesija sv. Reš. 
Telesa v šmartnem pri Kranju. 
Vrhnika, Borovnica, Julijske al-

1 pe, Praga, Dunaj s svetovno zna-
no palačo Schoenbrunn, Budim-
pešta, Gradec, Inomost, črni 
gozd v Nemčiji, Tirolska, Dal-
matinsko obrežje od Sušaka do 
Kotora, palača pok. kralja Niki-
te, rojstna hiša pok. kralja Alek-
sandra, razni posnetki iz Italije. 
Posebno zanimiv pa je film so-
kolskega zleta v Pragi, katerega 
se je udeležila velika množica 
menda iz vseh delov sveta. Film 
sta posnela lansko leto Anton 
Wencel iz Chioa'ga in dr. Andrew 
Furlan iz Waukegana, 111. 

Poročevalec 

V priznanje 
V smislu soglasnega sklepa di-

rektorske seje dne 15. marca t. 
1. Slovenkega doma na Holmes 
Ave. se najprisrčnejše zahvalju-
jemo uredništvu Ameriške Do-
movine za naprošeno prvo in us-
pešno intervencijo v Columbusu 
za preprečitev sprejetja predlo-
ge o regulaciji prodaje opojnih 
pijač licence D-4. 

S hvaležnostjo beležimo, da je 
bilo Vaše uredništvo prvo, ki je 
dalo narodnim domovom v drža-
vi Ohio n a v o d i l a , kako postopati, 
da se prepreči narodnim ustano-
vam močno škodljiva postava. 
Zavedamo se, da z Vašo inter-
vencijo in .sodelovanjem je bilo 
'etno prihranjenih našim narod-
nim domovom najmanj $15,000. 
Končno najlepša hvala za nesebi-
čno dobro in brezplačno narod-
no delo. Z odličnim spoštova-
njem 

Direktorij Slov doma, 
Holmes Ave. 

— o — 

i z PRIMORJA 
—Trst. — 8000 kv met. grmi-

čevja je pogorelo v bližini Nabre-
žine. škoda je neznatna. 

—Vipava — Posestniki z Gori-
škega sc zelo pritožujejo, ker so 
sedaj dobili plačilne naloge za 
letošnje davke, ki so še enkrat 
tako veliki kot lansko leto. 

Izmed vseh naših gozdov so 
najlepši bukovi gozdovi. Lep bu-
kov gozd z visokimi častitljivimi 
bukvami, s svetlozeienimi listna-
timi krošnjami, je kakor veliča-
stno svetišče. Ko stopiš spomla-
di ali poleti vanj, gre nekaj svet-
lega skozi tebe in ti je kakor ka-
dar pretopiš prag posvečene cer-
kve. Gladka, srebrnosiva okro-
gla deb'a stoje razpostavljena ka-
kor jonski stebri v starodavnem 
poganskem templju. Vioko nad 
njimi se bočijo v najrazličnejših 
dimenzijah kupole, ki tvorijo v 
svoji celoti edinstven strop, sve-
tost dihajočemu prostoru. Tajin-
tvena poltema leži v njem; le tu 
pa tam priije skozi line, okna in 
okenca rahlo se zibajoče listna-
te strehe kak medel sončni žarek 
in zazdi se ti, da prižiga lučke, 
prav kakor v resničnem božjem 
hramu. 

Taki bukovi gozdovi so naj-
ljubše bivališče in skrivališče 
savinjskih polhov. Kadar se dol-
ge in tanke bukove veje šibijo 
pod težo zrelega drevesnega plo-
da, kadar debeli in težki žir, prav 
tako težek kakor orehi ali hru-
ške, visi na jih in..začne odpada-
ti, meseca septembra ali oktobra 
— v kvatrnem tednu — tedaj se 
moraš pridružiti savinjskim pol-
harjem, ako hočeš natančneje 
spoznati nje in njihovo veselje, 
ako se hočeš podrobneje seznani-
ti z onimi polhi, nad katere ali, 
kakor sami pravijo, "v ktere" 
oni hodijo. Le redkokdaj gredo 
posamič, pač pa najraje v več-
ih ali manjših družbah, prija-

telji, vsak drugim in sebi v ve-
selje, v zabavo in končno tudi v 
korist. 

Pozimi polhov ni v svetlih kro-
šnjah bukovega gozda, kvečje-
mu v votlih deblih, štorih in 
žlamborih, kjer spe zimsko spa-
nje, ki traja več kot pol leta, ta-
ko da jim za,pravo življenje v 
snem letu ne preostaja dosti več 
nego pet mesecev. Ko so se do 
pozne jeseni najedli redilnega ži-
ra in drugih gozdnih in dreves-
nih sadežev, lešnikov, pečkovi-
tih hrušk in lesnik, v skrajni si-
li tudi želoda, se neokorno vali-
jo, mastni, debeli in okrogli, po 
svojih stezicah in po drevesih in 
jamah. Naposled, ko se je jesen 
le nagnila skoraj v zimo, obne-
morejo tako rekoč ob lastni tele-
sni teži, se poizgube in "se zali-
žejo" v svojih zimskih spalnicah 
prav tako kakor medvedi in jaz-
beci. Savinjski polharji veruje-
jo, da se njihovi polhi na zimo 
"zaližejo," to je, da čez zimo ka-
kor medvedi in jazbeci spijo, zvi-
ti v klopčič, tako da se njih go-
bec, prednji del trupa, tesno drži 
zadnjega, ovijajoč pri tem ves 
trup z dolgim košatim repom. 
To traja vse dotlej, dokler jih 
toplo pomladansko sonce ne pre 
budi in izvabi iz zimskega spa-
nja in se oni zopet ne "razližejo" 
ali "odližejo." Medved je baš za-
radi tega tedaj ves mršav in suh. 
Če ga pa sredi zimskega spanja 
spodiš iz brloga, skoraj ne mo-
re stopati na stopala, ker so za-
radi "liženja" odprta, ranjena in 
skrajno občutljiva. O savinjskih 
polhih to ni znano; pač pa je zna 

c, da spomladi niso tako shujša-
ni in stisnjeni kakor medvedi ali 
jazbeci, dasi za zimo ne nabira 
jo živeža. Močno pa izgube na 
3voji teži prve mesece po zim-
skem spanju, in sicer zategadelj, 
ker jim pomladanski gozd nudi 
malo prikladne hrane. 

Ko pa dozoreva žir in kadar 
je dosti orehov, lešnikov in peč-
katih lesnik, tedaj odebele ne-
nansko hitro in močno, skote po 

trikrat na leto po dvanajst mla-
dičev in se septembra in oktobra 
tako zaplode in zarode, da zavla-
da v srcih pravih starih in prist-
nih savinjskih polharjev sredi 
jeseni pravo pomladansko raz-
položen je. 

Opremljeni z zvezanimi, ropo-
tajočimi nastavami in pastmi 
različne vrste in velikosti, z maj-
hnimi glasnimi zvončki v žepih, 
z dolgimi vrečami in oprtniki, 

napolnjenimi s krompirjem, obo-
roženi tudi s storžastimi koroba-
či, le3kovkami in drugimi šiba-
mi, se odpravijo tedaj — največ 
v kvatrnem tednu — lepega dne 
kmalu popoldne "v polhe"," 600 
do 800 m in še več visoko v hri-
be, v gubov gozd. V strmem po-
bočju plezajo v bukovje nad Sa-
vinjo in Dreto preko skalnatih, 
prevrtanih in izpranih gozdnih 
tal od žlaborja in črnega gra-
bna nad Kokarjami gori do Cre-
te, do Tolstega vrha, do Golih vr-
tač na Krašici, tja do cerkvic sv. 
Jošta, sv. Gervazija in Protazija 
nad Vranskim. To je stara pol-
harska stvar, da že popoldne ob 
dnevu in sončnem svitu poišče-
jo, preiščejo in določijo vsa ona, 
ponajveč že stara in znana rae-
?ta na tleh kjer je treba takoj na-
staviti in pritrditi nad dobro iz-
hojenimi "polšinami" priprav-
ljene pasti. V eni takšni "polši-
ni," navadno pod štorom, pod 
skalo ali med kamenjem, z vidno 
luknjo, biva po en zarod, star-
ka-mati in mladiči "jerčki." Star-
ci nimajo zanje prav nobene bri-
ge. V večjih družbah spijo in 
lenarijo čez dan sami zase v 
žlamborih, v izvotljenih in izgni-
tih starih bukvah. Polhi so ka-
kar mačke nočne živali; podnevi 
se niti iz podzemeljskih polšin, 
niti iz žlamborastega drevesa 
brez posebnega vzroka ne prika-
žejo. Kvečjemu jih čuješ, kako 
med seboj renčijo in puhajo, čez 
dan tudi slabo vidijo; noč pa je 
zanje to, kar je voda za ribe. Po-
noči hodijo iz svojih skrivališč 
n plezajo kakor veverice v viso-

ko vejevje starih bukev, da tam 
luščijo in glodajo žir, dokler se 
ga ne nasitijo in se zopet vrnejo 
lomov. Na tej poti čaka smrt; 
nastavljena jim je past, skozi ka-
ero morajo, ako hočejo na svoj 
il.i-

Sonce je že zašlo za Ojstrico; 
tudi žarenje ob njenih robeh se 
je poizgubilo v neki sinjini. Nad 
Savinjsko dolino ležijo visoke in 
dolge sence. Večerni zvonovi so 
le utihnili v dolinah, na hribih 
in gorah. Kmalu je v bukovju 
črna noč. Tedaj zaplapola v 
njem brez vsakega dima, čist ka-
kor sonce, velik ogenj, lep kres, 
da ga vidijo in gledajo od Vrbov-
ja, z Mozirske planine, s koroške-
ga Plešivca in s Pohorja. Savinj-
ski polharji doživljajo tedaj naj-
prijetnejše občutke v letu. Iz 
;emne tihe noči, iz šelestečega go-
zd?\ "zacinglja" zvonček, potem 
drugi, tretji; eden čisto blizu; 
drugi tako oddaljeno, da se je-
dva čuje; eden globoko pod re-
brijo, drugi visoko nad njo tam, 
kjer že gozd prehaja v strmo ska-
lovje. Vselej, kadar zazvoni zvon-
ček, poskoči na noge polhar, od-
hiti in se kmalu vrne z ujetim de-
belim polhom.' Na pasti imajo 
namreč pritrjene upognjene pro-
žne leskovke z zvončkom. Ko se 
sproži past in zgrabi polha, bodi-
si da zapušča polšino ali pa se 
vrača v njo, se sproži in posko-
či kvišku tudi leskovka.; zvonček 
n^ njej naznani polharjem, zbra-
nim okoli ognja, da je plen ujet, 
da jo treba ponj in past znova 
nastaviti. Kjer imajo nastave 
brez zvončkov, hoidijo polharji 
v presledkih pregledovat pasti, 
da poberejo plen in tudi kaj po-
pravijo, če ni kaj v redu. Taki 
nočni pohodi od pasti do pasti po 
temnem gozdu so kaj zanimivi 
in poučni! "Polhovka" je zelo 
podobna majhnemu sodu za če-
bele, samo da nima čelne in zad-
nje deščice in da je pokrivalo, 
obteženo s težkim kamnom, gib-
ljivo tako, da sproženo pade na 
žival, jo potlači in drži, dokler 
ne pogine. Past je treba na pol-
šino tako nastaviti, da stoji luk-
nja v njeni spodnji deski nepo-
sredno nad polšjo luknjo. Ko pri-
leze polh iz polšine, gre skoz luk-
njo naravnost v past; in sicer 
stopi na poševno, ob luknji pri-
trjeno deščico, ki je z jezičkom 
ali sprožilom v zvezi s težkim 
pokrovom. Kakor hitro žival sto-
pi na deščico, se jeziček zaradi 
polhove teže sproži in pokrov po-
krije ujetni plen. 

Dolgo v noč, tudi čez polnoč, 

včasih do jutrnjega svita 
lov na polhe. Okoli ognja, vv 

okolišu, kjer so nastavljen^ 
sti, vlada veselo vrvenje 'n , 
položen je, pripovedovanje*s , 
ala, pesem; v žerjavici se F 

in diši krompir. Star m 
oolhar Joža Podrižnik iz ^ 
/asi ali Joža Turk iz "Pot0^ 
sno razlaga, kako je v 
mladih letih nad takole P0̂  
sko družino nenadoma 
hudič, z dolgim bičem v 
še daljšim jezikom v ustih'® 
!jami na nogah, kako so 
njim vsi zbežali, pusti)' ^ 
krompir, štirideset uje^ 
nih polhov, zvončke, Pastl.ei 
stave in se drugo jutro [•• 
prestrašeni znašli vsak v 

postelji. pij 
Savinjski polharji Pa ^ jj 

svoj plen tudi podnevi, in j; 
one samovoljne, brezbnzn ; 

ki se družno P 0 * ' ^ 

" i 

ne, . 
žlamborastih starih 
izgnitih in preperelih de 
duplinah na pol preperel J 
ves. Ti "starci" so redno ^ 
belejši in največji, imaj0"^ 
se in največje krzno 111 j| 
masti. To pa je tisto, ^ 
sar polharji poleg prijetji 
/e in veselja polhe taKo ^̂  
vijo. Polhovo krzno j« . ^ 
joceno, gosto in toplo K j 
vo. Pečen polh je oko*0*1 J 
va jed. Peče se v last"1 ^ 
kateri dobesedno P^^sP 
-ega pa ostane še dosti j 
njem. Mastna, pečeni J^j 
podobna živalca ni aa v • J 
dec. Spuščena mast se ^ 
je rumena in ostane te .. i "tfC1 

olje; prodajajo jo na ' . J 
kar ne, doma pa jo ra ^ 
ozeblinam, ki so tak° ^ 
med drvarji, vozniki J 
rji in proti prsnemu 
Dajejo jo piti konje«1* 

Ni torej čudno, če *> ^ 
zabavnem in obilnelf ,1 

i/' j 

lir 
Doblatini, 

v Kokarjih » j , ] 

lovu in plenu drugi d** j 
harskih vaseh kakor v J 

novi pri Toničevih, y ^ f 
selje. Tedaj rastejo »]l 

ne polhom, njihovi ^ 
sti in polhovini kako^gil^ 
ijive in nestalne cene P ^ 
hmelja. Istočasno P ^ 
vabljivega zaslužka 
soncu novi polharji 
čami, nastavami i11 dy 
visokem bukovem l®sU' J>' L" 
oijo one lenuhe — sv y y 

iih dreves in d u p l i " ' \ 
votlem drevesu se s«1^,; J, c 

do dvajset rejenih • / % 
sta v deblu dve odP r t^i / \ t 

polhar eno ali pa dre^0jjj«' 
z dolgo leskovko v V S 
vališče. Nad l 
dolgo vrečo ali pa 0 ; 
ko, močno vejo Poh «5/ 
past, k jo imenujejo 
rž." Vznemirjeni b e 

ni in predebeli sta^1 j 
5o leskovko v vrečo a < Ij 
od dobohotnega P u l \ , / j 
/.na polhar spretno P jjjvf f 

v "samojstro" z vL,t« f i do l»J čim in okusnim egr 
fino v želodec zadov^ ^ f 
njskega polharja a j 
prijatelja. - in l̂ii 

Ko sc polhi, kar ^ 
lo savinjske polha« ' ^ 
zemljo v svoja l'sžlSt*j|/t 
spanje, tulijo zimsk^ y ; 

ri in peči S a v i n j s k i ^ 
Čreto in Krašico, ^ „j: 
bukove gozdove 
jimskimi domovi- ĵD lli,. 
moti, dokler ne z v ^ . m / J V 
skih polharjev in ^ s f 

tiid' 
red iz 

.1' 

gozda nova vigr 

zime v novo življellJ ' 

BESEDA IZ NARODA 

Kaj pravile! 

URADNE 

in uprave f " ^ V 
movine" so i !® ieti,t / 
deljkih, torkih & j 
petkih: od 8. u & J 
do 7. ure 
dah: od 8. ure 
2. ure popold"e : t V 
tah: od 8. ure Q b t j 
ure popoldne- ^ je 
(jah in praz«1' 
zaprt. ^srm, 



Po nemškem Izvirniku K. Maya 

Na hribih 

Se. nikomur drugemu 
S? p i k o s i Pošten človek pa 
tto^ejo sem, da meriš ce-

° g n j e i l e g a konja, boš 
,.. U V0 tisto«« l.J i - .. -»!1J . 5 t i?. tega- k i t e p° š i lJ'a ' 

•i l5f«di 't J i m a pravico, da 
j konja • C e s t o za ognjenega 
J 'inioral a k o p r a v i ' d a j o i m a > 

rfSaUi lnd} d o k a z a t i - T i P a 

'jl! Prišel g ! B r e z Pravice 

V a m . tod še nada-
" i ^ j e ' K , 

s t i e s e d e J 'e i z g o v o r i l 

§bii0. poudarkom, da 
te8t lobn j ih slišati vso njego-
^ : V Z e t s e m g a Poslušal. 

Senu S 6 m b r a l 0 rdečem 
5 J i h t U d i m n o g o govorov, 
Malt r d e č i 1JudJ"e govorili, 
'al. govora pa še nisem 
4 gIadk°U C U n a J e g o v o r i l -ias-

p e š č i n o . Njegovo 
\ a J e . , e bilo mišljenje omi-

e k a - Kje" se je 
Aij n a u ^i l? 

od Kleki petre? 
bil v veliki 

v ' > e b i t 

4 C e ; j G r je bil v 
£ iti' e je hotel biti od-t " n v 

S ^ t e n , r e 3 n i mogel 
1 ̂ tkeCeSar odgovoriti na 
\ T m «ioral bi bil delo 
% j 6 g a Pa ni mogel. V 
S mu bl1' Plačan je bil, za 
^sk0l.Je Započetega 
"loggj a j dokončanega dela 

»Veg »Pustiti. Izgubil bi 
V a l u ž e k-
W ^ ? 1 se je. Pa kar je 
S e b i l ° druga ko za-

ie. Q^ice in prikrito va-
j i in ! a y a r Apačev ga je 
Ml r v ° l j e l 2 l a h k a u g n a l 
^tw.11 Se je Bancroft obr Ififii. 

Ih 'alj' 
I N ? 7 n e čujete, o čem se 
f , S i ' Z e m i t e se vendar 
M lh r e c i t e kako bese-
I N b i * , 
f > v 0 nmu b i l d o b e r ! 
i 11 sem mu: 

mr> Bancroft ! Za 
i€?e Pa - a S o m e sem posla-
I % ^ odvetnika. Storite, 
f % t V a m prav zdi ! Moja 
| ^ V o ^ ' „ d a merim, ne pa 

» 3 Je'H • 
•J litji eJal poglavar z 
§ v klasom • 
& i t 

V e č besedi! Dejal 
J^a /^* 1 Prepovedujem, 
A ti. a ' j r meriti. Zannvt-m H M »e v Meriti. Zapovem 
> 8, e se danes vrnete, od-
W Prišli! Odločite se, 

f U b o «al i ali ne! 
N j j S edaj z Winnetou-

î j S l n°m, pa se vrnem 
b e b J j ^ j e e n o 

^ m i b 0 " 

il ^Je A k o o d i d e t e ' 
' a ko pa ne, pa bo 

Eh Ja^ 6 ^ n a m i bojna se-
I k " 1 ' S e r r i Inču čuna, po-
l \ h A p a č e v . H o w g h ! " 
\ V J e indijanska bese-
' 111 Pa toliko kakor 

' t a ko j e , tako bodi 

|2fijilnna je Vstal in Winne-
i? sta odšla po 

šinila za ovinkom. 

Seveda! Skrili smo jih, ko 
smo opazili, da je medved blizu. 
Grislyja se vendar ne lovi na ko-
nju." 

Vstal je in odšel ven na preri-
jo. Umakniti se je hotel nadlego-
vanju in popraševanju. 

Stopil sem za njim. 
"Sir," sem ga nagovoril, "ali 

dovolite, da vas spremljam? Ob-
ljubljam vam, da ne bom ničesar 
storil in ničesar rekel, kar bi vam 
ne bilo ljubo. Samo zato bi rad 
šel z vami, ker se tako izredno 
zanimam za Inču čuno in seveda 
tudi za Winnetoua." 

Da me tudi on sam zanima, te-
ga mu nisem hotel povedati. 

"Da, pojdite a menoj, sir !" je 
dejal. "Pustil sem bele ljudi in 
njihovo počenjanje. Nič več no-
čem slišati o njih. Vi pa mi uga-
jate. 

Pojdiva na sprehod! Zdi se mi, 
da ste še najpametnejši med vse-
mi tamle. Ali se ne motim?" 

"Najmlajši sem in še prav nič 
smart. Tudi menda nikdar ne 
bom. To mi najbrž daje podobo 
dobrodušnega, neškodljivega člo-
veka." 

Smart — rezek — pomeni v 
ameriški angleščini človeka, ki 
zna v družbi odločno, vplivno na-
stopati. 

"Niste s m a r t ? " je dejal. 
"Smart je vendar vsak Ameri-
kanec že po rodu, vsaj več ali 
manj." 

"Nisem Amerikariec." 
"Kaj pa, če smem vprašati?" 
"Seveda smete! Svojo domovi-

no ljubim in nobenega vzroka ni-
mam, da bi jo zamolčal. Nemec 
sem." 

šinil je okoli. 
"Nemec — ? Torej ste moj ro-

jak! Dobrodošli! Sedaj vem, za-
kaj ste mi koj na prvi pogled 
ugajali! Rojaki se pač, bi rekel, 
drug drugega čutijo, še preden si 
povejo, da so sinovi enega naro-
da. 

Tudi jaz sem Nemec, pa pri-
padam k rodu Apačev. Kaj pra-
vite? Ali ni to nekaj nenavadne-
ga?" 

"Čisto nič izrednega! Božja 
pota so čudovita, pa so vedno ze-
lo naravna." 

"Božja potai — ! Zakaj govo-
rite o Bogu in ne o usodi, o ki-
smetu, o slučaju — ? " 

"Ker sem kristjan in si svoje-
ga Boga ne dam vzeti." 

"Prav je tako! Srečen človek 
ste! Da, prav ste povedali! Bož-
ja pota se zdijo včasi čudovita, 
pa so vsikdar zelo naravna. Naj-
večji čudeži so učinki zakonov 
narave in vsakdanji pojavi v na-
ravi so največji čudeži. Nemec, 
učen človek, učenjak, ki ima slo-
ves, — pa pravi Apač, kako ču-
dovito je to ! Toda pot, ki me je 
sem pripeljala, je vendar tako 
čisto naravna in enostavna!" 

Morebiti me je izpočetka le ne-
rad vzel s seboj na sprehod. Se-
daj pa je bil vesel, da si je lahko 
iztresel srce. 

Kmalu sem opazil, da je ta gr-
bavi človek mož velikega duha, 
izreden značaj in zelo nadarjen. 
Pazil sem pa seveda, da nisem ni-
ti od daleč namignil na njegovo 
preteklost. 

Sam pa si te obzirnosti prav 
nič ni nalagal, prostodušno me 
je izpraševal po mojih razmerah. 
In prostodušno sem mu odgovar-
jal. 

Nisva šla daleč iz tabora, ob 
robu doline sva sedla pod drevo. 

Gledal sem mu v obraz, živ-
ljenje je zarisalo svoje znake 
vanj, dolge črte, globoke in tem-
ne, ki pomenijo tugo, druge, po-
čezne črte dvoma, gube, ki so jih 
začrtale skrbi, pomanjkanje, si-
'a. Kolikokrat je pač njegovo 
oko zrlo v življenje grozeče, tem-
no, jezno, boječe, morebiti bre-
zupno, — sedaj je bilo mirno in 
jasno kakor jezero sredi gozda, 
-i ga noben vetrič ne vznemirja, 
ki pa je tako globoko, da mu dna 
ne vidiš. 

(Dalje prihodnjič.) 

"Bilo je pozimi v čeških go-
rah, v letu neviht in žametov," 
je pripovedoval dolgi Robert, ki 
je znal vsaki besedi dati pravi 
obraz, svojim tovarišem smučar-
jem v koči na planini. "Snežilo 
je neprestano in vsaka pot v go-
re je bila onemogočena. Vsa po-
krajina daleč naokoli je bila eno 
samo v viharju valujoče snežno 
morje, šest dni neprestano sem 
moral čakati v Wolfsbergovi ko-
či. Nihče ni smel prestopiti pra-
^ga, če ni hotel, da ga vihar odne-
se s seboj. Mrzlo pa je bilo, da 
je kar zvenelo. Nič čudnega, pet 
in trideset stopinj pod ničlo! Tu, 
razumete, je prenehalo vsako ve-
selje." 

Sedmi dan šele so si drobni 
sončni žarki komaj priborili tu 
pa tam pot skozi oblake in orkan 
se je umaknil milejšemu jugoza-
hodniku. 

Tisti dan, okoli desete ure, je 
prišel iz doline v kočo pismonoša 
napol mrtev od mraza in naporne 
poti. Bil je prvi človek, ki se je 
po takšnem vremenu upal tja 
gor. Sedaj šele sem se tudi jaz 
odločil, da se vrnem domov. Imel 
sem namreč še srečo, da me ni 
vihar zalotil kje v samotnih go-
rah ampak šele v koči. 

Ko sem za slovo še zvrnil ko-
zarček žganja me je stari Vencel, 
oskrbnik koče, opominjal: "Drži 

boj, čeprav je menil Vencel: "Če 
je kdo umrl, bodo gori pri Glau-
erjevih zvedeli še prekmalu. 
Drugače pa, kaj naj si ubogi lju-
dje neki važnega dopisujejo!" 

Povzpenjanje po zrcalno glad-
ko prepihani strmini in na gre-
benih preko visokih snežnih gor 
je bilo strašno naporno. Vsak 
posamezen korak j e zahteval vso 
človeško silo. čas pa je neusmi-
ljeno bežal, že sem mislil oditi 
kar naravnost domov. Toda, ko 
sem končno po dolgem trudu ves 
izmučen le dosegel kraj, kjer bi 
morala, biti nekoliko na elesno hi-
ša, sem se vendar nameril tja. 
Ozrl sem se po strmini. Toda hi-
ša bi seveda "morala" biti, toda 

lenih laskih in mu povedal, da 
sem dober striček, in otrok se je 
pomiril. 

"Naša Marija je pridna pun-
čka," je dejal nato Vincenc z ma-
terinskim ponosom. "Sedaj boš 
pa jedla, moja mala!" In posadil 
je sestrico na stol, vzel mlečno 
kašo z ognjišča, j o pokusil, ali ni 
morda še prevroča, in začel pre-
vidno nositi jed v.žličko mali v 
usta. 

Medtem sem se usedel na klop 
ob peči in z užitkom opazoval pri-
jazno sožitje obeh otrok v toplo 
zakurjeni sobi v globoko zasneže-
ni hiši. Vse po sobi je bilo čisto 
in na svojem mestu. "Zares, gos-
pa Glauer je lahko ponosna na 
svoje gospodinjstvo in na svoia bilo je ni nikjer. Spustil sem se 

počasi navzdol in z očmi preisko-
val zasneženo strmino. Mahoma 
sem začutil spredaj pod smučka-
mi praznino. V hipu sem se za-
vedel. Potegnil sem noge k sebi, 
se obrnil in skočil v praznino in 
že sem stal pred visokozasneže-
nim vhodom Glauerjeve hiše, ka-
tere streha je ležala v isti ravni-
ni s pobočjem. Praznina pred 
vhodom pa je nastala najbrž za-
to, ker so vrata hiše gledala v 
smer viharja. 

še preden sem utegnil potrka-
ti, je že nekdo od znotraj odrinil 
zapah in odprl vrata. Postaven 
desetleten fantiček, rdečih lic, je 
mirno stopil v sneg, ki se je sko-
zi komaj tolikšno odprtino, da 
sem se le s trudom zrinil noter, 
sesul v vežo. "Dober dan!" je 
pozdravil prijazno z otroškim 
glasom. Toda ni S e nasmehnil. 
Izraz njegovega lica je bil trd, 
kot človek, ki ga tepe življenje, 
in njegove lepe oči so bile sko-
rajda malo prevelike — od stra-
hu, kot vem sedaj. 

se planot, Robert, da te ne zagr-
nejo plazovi!" Tedaj se je dvi-
gnil pismonoša s svojega ležišča 
in vprašal živo: "Ali namerava-
te, gospod, na Geier-Gucke? Te-
daj morate tudi mimo Glauerje-
ve domačije." 

Pritrdil sem, ker sem vedel, da j 
leži Glauerjeva hiša nekoliko v 
desno stran poti, katero sem mo-
ral prehoditi, če sem hotel domov. 

"Za gospo Glauer imam pi-
smo," je nadaljeval. "Na žalost 
pa ga moram upisati kot nedo-
stavljivo. Moje upravništvo, saj 
razumete . . . me ne preskrbuje 

Vprašal sem ga, kako mu je 
ime. "Vincenc Glauer," je odgo-
voril, ko sva odšla skozi vežo v 
sobo, kjer je stala velika, z zele-
nimi pečnicami obložena peč, ki 
j e razširjala prijetno toploto. 
Pred njo na tleh pa je seclel čisto 
majhen otrok, ki je-ploskal z ro-
čicama in blaženo mrmral sam 
s seboj. Ko pa me je zagledal, je 
obupno zajokal. Toda Vincenc 
ga je dvignil, ga pobožal po svi-

dva otroka!" sem si mislil. Te-
daj sem se spomnil svojega po-
slanstva> in vprašal Vincenca: 
"Kje pa je mati?" 

"Spi ! " je osorno zamrmral, 
kar je bilo slišati kot nekakšna 
zadrega. 

"Zato pa si ti sedaj mamica?" 
sem se pošalil. 

"Seveda!" je pomenljivo odvr-
nil dečko in vtaknil sestrici pol-
no žlico kaše v usta. Toda čudil 
sem se le, da bi mati spala sedaj, 
opoldne. "Morda pa ji, ni dobro. 
Poleg tega, kaj pa naj pametnej-
šega počne v takšnem vremenu v 
popolnoma zasneženi hiši," sem 
pomislil. Da išče njen mož že te-
den dni v dolini delo, sem zvedel 
že od Vencla doli v koči. 

Medtem se je Marija nasitila. 
Vincenc ji je obrisal usta in jo 
položil v košaro, ki je stala poleg 
peči. Potem je odmaknil od og-
nja drug lonček s krompirjem, si 
nalil mleka in začel jesti še sam. 
Njegov obraz pa je bil še bolj 
zaskrbljen kot ob mojem priho-
du. 

"Vreme vas je zelo iznenadilo, 
kajne!" sem zopet začel, in Vin-
cenc je menil ravnodušno, med-
tem ko si je z nožem razrezal 
krompir: "O, prav lepo nas je za-
sulo." Ko sem ga vprašal, ali ga 

j je bilo kaj'StRa-hyme je začudeno 
| pogledal: "Zakaj neki ?" Potem 
pa je še tiho dostavil: "Ljuba Ma-
ti Marija nas je varovala!" in 
napravil je sramežljivo zname-

nje križa preko stare, svete podo-
be, ki je visela na steni. 

Tako sva polagoma prešla v 
zaupljiv pogovor. Pripovedoval 
mi je o dolgem poletju in o mno-
gih tujcih, ki so prihajali sem 
gori. Da je tu pozimi tiho, in da, 
če je sneg visok, ne more niti v 
šolo. Pripovedoval je še o njiho-
vi živini, to je o dveh kozah, ko-
koših in mladih psičkih v Glauer-
jevem hlevu, ki ima k sreči vhod 
kar iz veže. 

"Pokaži mi jih brž, potem pa 
morava zbuditi tvojo mater!" 
sem bil takoj navdušen. 

Vincenc se je hipoma zresnil 
in se zagledal vame s svojimi ve-
likimi očmi, iz katerih se je zrca-
lila osuplost in strah. Jaz pa še 
vedno nisem razumel ubogega 

^ dečka. "Kaj, ali mi jih ne smeš 
pokazati, ali pa je morda mati 
bolna?" sem vprašal. 

Namesto da bi mi odgovoril, 
je bridko zajokal. Potegnil sem 
dečka k sebi in ga pobožal po 
glavici. "Tu imam nekaj, kar 
moram izročiti tvoji materi sa-
mi," in pokazal sem mu pismo z 
velikim rdečim pečatom. 

Vincenc je za hip okleval, nato 
si je s pestmi zbrisal od solz mo-
kra lica in oči in storil proti vra-
tom. Odšel sem za njim. Prišla 
sva skozi vežo v hlev, kjer sta 
mirno prežvekovali dve kozi in 
kjer so se na nasprotni strani ob 
vratih valjali po slami mladi psi-
čki. Toda Vincenc se ni zmenil 
zanje. Proseče,me je pogledal in 
se obotavljaje nameril k vratom. 
Jaz pa še vedno nisem opazil nič 
posebnega. Tedaj je odprl vra-
ta. Vstopila sva v nekak z deska-
mi zbit prostor in obstal sem na 
mestu kot pribit od presenečenja. 
Deček pa je obupno jokal poleg 
mene. 

Ko sva bila zopet v sobi na to-
plem, kjer je spala mala Marija 
s peščicami trdo na očeh, sem 
vzel ubogega Vincenca v naročje, 

s kvedrovci/ In brez njih, kako 
naj pridem tja gor." 

To je bilo celo z njimi nemogo-
če, toda bil sem kljub temu pri-
pravljen, da vzamem pismo s se-

l / rs . Roosevelt, trgovinski tajnik Hopkins in newyorski župan La Guardia so sc 
sestali pri otvoritveni predstavi v federalnem gledišču, ki je bil eden WPA projektov. 

ki se je jokal tiho vase, in pri 
znam, tudi meni se je storilo 
inako. čez dolgo, ko se je pomi-
ril, pa mi je pripovedoval: "Ma-
mica je bila že dolgo bolna. Ne-
kaj se ji je uleglo na prsi. Ko se 
je pred tednom začel vihar in 
mraz, jo je zgrabilo zares. Kri, 
čisto prava kri ji je prišla iz ust. 
želel sem ji pomagati in hotel 
ven, v dolino po zdravnika. Toda 
mati ni hotela, rekla je, cla me 
gotovo kje v snegu zaloti smrt, 
njej pa da ne more pomagati 
nihče več. Potem je molila vso 
noč, jaz pa sem se delal ko da 
spim, tako zelo sem se bal." 

"Drug dan me je mati vzela 
s seboj v prostor poleg hleva, 
kjer se je vihar divje zaganjal v 
lesene stene, in pokazala je na 
staro posteljo, na kateri je nekoč 
ležala naša babica, in rekla: "Ko 
mi bo zelo hudo, se bom ulegla 
tu sem, kjer bom zaspala za več-
no. Ti pa, Vincenc, se ne smeš 
jokati. Ti si že velik mož! Potem 
moraš svoji mrtvi mamici zapre-
ti oči, veš, zato, da bom lahko iz 
nebes doli gledala tebe in Marijo. 
Nato pa čakaj lepo tu v hiši, da 
se vrne oče!" 

Potem me je prijela za roko 
in mi pokazala vse: kaj in kako 
je treba pripraviti naši punčki 
jed, kako je treba nakrmiti obe 
kozi in kdaj ju moram pomolsti. 
Da moram skrbeti tudi za koko-
ši in psičke. Da moram imeti v 
peči neprestano ogenj, da nama 
bo z Marijo toplo, in da moram 
misliti na sveto Devico Marijo 
kot na lastno mater, ki bi tako 
neizrečeno rada še dolgo ostala 
pri meni in otroku." 

Drugič zopet je rekla: "Vin-
cenc, ti si sedaj še moje edino 
upanje. Drži se, kot je treba in 
stori vse tako, kot sem ti naroči-
la, da bo prav. Drugače sta oba 
z malo izgubljena tu v tej samoti 
in v tem strašnem mrazu!" Kma-
lu ji je postalo zopet slabše. 
Vzela je Marijo v naročje, jo dol-
go poljubovala in božala mene. 
"Ubogi otrok," je govorila sama 
sebi, "kaj ti je pripravilo življe-
n je ! Samo da vzdržiš, pa bo do-
bro ! " 

Mali Vincenc je dolgo jokal nai 
mojih prsih, čfez čas je .zopet na-
daljeval: "Drugo jutro je ni bilo 

več v sobi, našel sem jo v prosto-
ru poleg hleva. Ležala je na po-
stelji stare matere. Tedaj sem 
storil, kar mi je naročila. Prine-
sel sem še njeno toplo ogrinjalo 
in j o zavil. Bila je že čisto mr-
zla, toda vseeno. Bila je tako le-
pa, tako zelo lepa kot angel!" In 
zopet so se mu vdrle solze po li-
cih 

"Ona je že angel, Vincenc," 
sem mu pritrdil in tudi sam sem 
bil v resnici trdno prepričan o 
tem. Iz neba gleda na malo in na-
te, moj dečko!" In v otrokovih 
cčeh, rdečih od solz je sijalo od 
sreče v mraku zahajajočega son-
ca. Potem mi je ob ognju pripo-
vedoval, kako je izvrševal naro-
čeno delo. Tiho in brez tožbe, to 
vam lahko zagotovim, kajti hiša 
in ves v njej je bilo v najlepšem 
redu. Vmes pa je neprestano ča-
kal očetovega prihoda. 

Tedaj sem potegnil pismo iz 
žepa. Vincenc je pogledal naslov 
in zaklical: "Oče nam piše!" Od-
prla sva ga in ga prečitala v 
svetlobi ognja, ki je plapolal na 
ognjišču. Glauer je končno na-
šel delo na vodni žagi in pisal 
ženi. naj mu pošlje perilo in se-
kiro. . ." 

Robert je vtaknil pipo v žep in 
se primaknil bliže k svojim tova-
rišem, ki so tiho, brez besede se-
deli za mizo. Pipe so jim ugasni-
le in kuhano vino se jim je že 
davno ohladilo. Potem jim je po-
vedal še konec: "Odpravil sem se 
še isti večer nazaj v Venclovo 
kočo in poslal Glauer ju brzojav-
ko. Z Venclovo hčerjo sva se po-
tem vrnila h Glauerjevim in pre-
bila noč pri otrocih. Zjutraj sem 
odšel doli v vasi, da uredim osta-
lo, dekle pa je ostala pri malih 
dveh. Drugi dan je bil tudi oče 
že doma. Junaško ženo so poko-
pali doli v vasi in celo oblast je 
poslala svoj venec in marsikate-
ro krono so zapisali v hranilno 
knjižico otrok. V resnici — mali 
Vincenc je do kraja izvršil svo-
jo dolžnost, (G. Pohl.) 

DNEVNE VESTI 
Grob zadnjega faraona je 

bil baje odkrit 
Cairo, Egipt, 20. marca. Pro-

fessor Pierre Montet, ki počuje 
na Strassbourg univerzi, je baje 
te dni odkril grob zadnjega egip-
tovskega faraona, ki je nosil ime 
Psu Sen Nef. Fararon je umrl 
v letu 50 pred rojstvom Krista. 
Njegovo truplo so dobili v solid-
no zlati krsti, okrašeni z orli. V 
notranjosti te krste se je naha-
jala srebrna rakev, kjer je poči-
vala mumija poslednjega farao-
na. Truplo je bilo najdeno v ra-
zvalinah v bližini reke Nil, ne-
dr leč od mesta Port Said. 

Japonska čestita Nemčiji 
radi ropa Čehoslovaške 

Berlin, 20. marca. Ko se je dik-
tator Hitler vrnil v Berlin je do-
bil med drugimi častitkami tu-
di osebno brzojavko japonskega 
ministerskega predsednika, v ka-
teri pravi, da je Nemčija storila 
'veliko kulturno delo," ko je za-

sedla čehoslovaško. Japonski po-
slanik je osebno pozdravil Hit-
lerja, ko je slednji dospel v Ber-
lin. 

Romunska je izgnala sto-
tine madžarskih družin 

Bucarest, 20, marca. Romun-
ska vlada je odredila, da mora 
zapustiti romunsko zemljo toti-
ne ogrskih družin. Družine so 
pobegnile .na Ogrsko. Obenem je 
romunska vlada (poklicala pod 
orožje vse moške stare do 50 let. 
Romunska resno računa z voj-
no, bodisi proti Nemčiji ali Mad-
žarski. 

M A L I O G L A S I 
Naprodaj je 

grocerija in mesnica. Za naslov 
vprašajte v uradu tega časopi-
sa. (68) 

Zamenja se 
harmonika, štirivrstna, ameri-
škega izdelka, z enako harmoni-
ko izdelano v starem kraju. 
Vprašajte na 23126 St. Clair Ave. 
ali telefonirajte KEnmore 4469-J 

W I N N E T 0 U 
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L6' 2 a njima. Pa obse-
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n u konjih prišli?" Novo vojaško zrakoplovno pvktanišče v Sco ti Field, lil, ki je veljalo vlado $7,500,000. 
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ROMAN 

Prva, najstarejša, največja in najbogatejša sloven' 

katoliška podporna organizacija v Združenih 

Državah Ameriških, je : 

V J U G O S L A V I J O , 
Vi potujete naglo in prijetno na naših 

priljubljenih parnikih: 
BREMEN • EUROPA 

COLUMBUS 
NEW YORK • HAMBURG 
HANSA • DEUTSCHLAND 

ZA N A D A L J E V A N J E MESTNE P O S T R E Ž ^ ' 
ZA PODPORO DRUŽIN NA RELIFU, 

DA OBDRŽIMO W P A PROJEKTE Izbome železniške zveze od Cherbourga, Bremena ali il 
Hamburga " 

POVABITE SORODNIKE V EVROPI, NAJ VAS 
OBIŠČEJO V AMERIKI 

Posebno nizke cene za vožnjo iz Evrope med 3. aprilom 
in 23. aprilom ter 26. junijem in 23. julijem za stiri-

denoko bivanje v Ameriki. 

2 u pojunnila vpraSajte lokalnega agepta ali 
1430 EUCLID AVE. , CLEVELAND, OHIO 

M B A M B U B G - A M E B I C A N L I N E 
K p | M O H T K G E E M A N L L O T D 

CITY CHARTER LEVY 
V SREDO 

22. MARCA Ali veste, da župan Burton potroši $3,000,000.00 
na leto več, kot je še kdaj župani Davis — ne da bi se 
vključilo relif? 

Da rekord civilne službe kaže, da ima stotine več 
Zaposlenih na brezpotrebnih delih? 

Da je Citizens liga dokazala, da stane $8.00 ena 
tona za pobiranje odpadkov, proti $4.00, kar stane v 
Cincinnati? 

Da je oilo lani porabljenega pod Burtonom $1,-
000,000 iz sklada mestne elektrarne za politične plače? 

Da se zanikuje relif in W P A s temi in drugimi 
razsipnostmi? 

ZAHTEVAJTE manjše davke! 
ZAHTEVAJTE ekonomijo v mestu! 

VOLITE 22. MARCA PROTI VIŠJI NAJEMNINI 
IN PROTI VIŠJIM DAVKOM! 

Volite "NO" za 7.4 Levy 

METROPOLITAN OPERA 
Assoc iat ion o f N e w Y o r k 

CLEVELAND PUBLIC HALL 
O T E L L O — P o n d . , 27. m a r c a : 
Jepsoii, Votlpkn, Martinelli. Tibbett, Cordon. 

Panii/.a. 

L O U I S E — T o r . , 28. m a r c a : 
Moore, Doc. Hodanya, Kullmann, Plnza, 

Ballet, Panizza. 

D I E W A L K U E R E — S r . , 29. 
m a r c a : 

Flagstad, Lawrence, Thorborg. Melchoir, List, 
School-, Leinsdorf. 

T H A I S — č e t . , 30. m a r c a : 
Jepson, Kaskas. Thomas, Tokatyan, Ballet, 

Pelletier. 

M A N O N — P e t . pop. , 31. mar-
Moore, Browning. Klepura, Brownlee, Cordon, 

Pelletier. 

L O H E N G R I N — P e t . več . , 31. 
m a r c a : 

FlagBtad, Thorborg, Melchoir, List, Janssen, 
Leinsdorf. 

T O S C A — S o b . pop. , 1. apri la : 
Lawrence, Petina. Kiepura, Tibbett, Cordon, 

Papi. 

L U C I A D I L A M M E R M O O R 
— S o b . več. , 1. apri la : 

Pons Votipka, Martinelli, Pinza, Massue. 
Ballet, Papi. 

Cene $6, $5, $4, $3, $2, $1. (No Tax ) 

UNION BANK OF COMMERCE 
EUCLID A T NINTH 

Box Off ice odprta od » A. M. do 8 :80 P. M. 
(Knabe Piano Used Exclusively) 

j POZOR, \ 
• lastniki gostilen! i 
* Fin slovenski orkester I 
S lahko zdaj najamete. Igra S 
! slovenske in druge popu- j 
t larne komade. Pustite na- j 
I slov V uradu tega lista. j 
j n r T T O f m i t i i i i i i i i x m m c 
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Skrivnosti ruskega carskega dvora 

4 

Na pragu je stal nek bled, i 
slabo oblečen mladenič. 

— A h , vi ste, Izidor? — re- j 3 

če doktor Levinski in ga spusti; ( 
v hišo. 

Izidor gre z njim v pisarno, ] 

Predno nadaljujemo, mora-
mo pripovedovati, kako se je f 

zdravnik spoznal z mladeni- } 

čem. 
Ko je Izidor zapustil hišo i 

svojega strica, ko je videl, da i 
ga je Fedora Bojanovska pre- i 
varala, se je skrival v l-aznih j 
špelunkah in krčmah pred po- \ 
licijo in obenem pred nihilisti. 

Živel je žalostno in bedno ter 1 
j e telesno popolnoma propa-
del. 

Toda vendar ni odšel iz Pe- i 
trograda, ker je hotel ostati . 
v bližini lepe Fedore Bojanov-
ske. Hotel j e uporabiti prvo ; 

priložnost, da se ji približa. 
Ni imel več denarja in moral 

si je nekaj izmisliti, da se prebi-
je življenje. 

Ker si po dnevu ni upal oditi 
iz svojega skrivališča, ni mogel 
misliti na to, da bi si s poučeva-
njem prislužil kruha. 

Na pošten način si sploh ni 
mogel ustvariti eksistence. 

Bil je prepošten, da bi kradel. 
Ni hotel pasti na najnižje. 
Toda pomanjkanje je bilo ve-

dno večje. Krčmar neke špelun-
ke, kjer je stanoval, ni hotel več 
čakati na denar in vsak dan mu 
je grozil, da ga bo vrgel na ulico. 

Tako je sedel nekega dne v 
krčmi, kamor so zahajali sami 
vlomilci in tatovi. Podprl si je 
glavo z rokami ter premišljal. 

Naenkrat se zdrzne, ker je opa-
zil, da se je vsedel neki tujec nje-
mu nasproti. 

To je bil neki stari človek sive 
brada, oblečen v raztrgano ob-
leko. 

Neznanec je naročil kozarec 
čaja ter gledal sedaj v kozarec, 

OBLAK FURNITURE 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo ln vse potrebščine 

za dom 
GGI2 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 

sedaj na Izidora. 

Mladeniču je postalo zelo tes-
no pri srcu, ko je videl, kako ga 
ta opazuje. 

Vprašal &e je, ali je ta človek 
policist ali pa špijon nihilistov. 

Izidor se je vedno bolj bal, po-
sebno, ko je začel neznanec z 
njim razgovor. 

— Zakaj sedite tako žalostno 
in turobno, mladi gospod? — 
vpraša on. — V vaših letih mo-
ra biti človek vesel. Sedaj ste še 
polni nad. Celo življenje je še 
pred vami. 

Izidor ne odgovori. Ni se ho-
tel razgovarjati z neznancem. 
Toda starec ga ni izpustil. 

—Morda vas zebe, mladi go-
spod, — reče starček. —, Mraz 
je često vzrok, cla je človek slabe 
volje. Ali vam smem ponuditi ča-
šico čaja? Videli bodete, kako 
ugodno bo vplivala na vas ta top-
la pijača z malo ruma! 

—Hej , krčmar, prinesite še en 
ča j ! 

Izidor sprejme to ponudbo in 
sicer zato, ker že dolgo ni zavžil 
ničesar toplega. 

On izpije hlastno topel čaj, ki 
i 

mu j'8 ugajal. 
— A sedaj mi povejte, zakaj 

ste žalostni, — začne stari go-
spod. 

—Zakaj sem žalosten? — po- ' 
novi mladenič. — To vam lah- J 
ko povem z dvema besedama! Si-
cer pa sem mislil, da me za to ni 
treba vprašati, ker veste to ra- ( 

vno tako dobro, kot jaz! — ža-
losten sem, ker nimam denarja! 

—Bah! Kdo bo vpraševal po 
denarju! — vzklikne mali star-
ček. — Kot da si ne bi mogli vsak 
trenutek prislužiti denarja! 

Izidor ga začudeno pogleda. 
—Da, ko bi hotel delati tako, 

kakor delajo drugi, potem res ne 
bi trpel pomanjkanja. Toda če-

I tudi sedim v tej prokleti zločin-
ski špelunki, vendar sem ostal po-
šten ! 

— T o je hvalevredno in dobro, 
—odvrne neznanec, — to vam 

bo prineslo blagoslov. 
— Blagoslov? — reče Izidor 

' prezir no. — Za sedaj se sestoji 
: blagoslov v tem, da nimam kaj 
• jesti! Nimam niti toliko, da bi 

privoščil toplo juho! 
Mali starec se zagleda v svoj 

kozarec. —Ako trpite pomanjkanje, — -
reče on ter se nagne k Izidoru, 
— potem ste norec! — Vsak člo- : 
vek je za nekaj spreten, vsak člo-
vek lahko nekaj dela. — Ali ste 
se česa učili? 

—Ali sem se česa učil? — po-
novi Izidor. — Mislim, da sem si 
napolnil glavo z znanjem. Seve-
da, s tem svojim znanjem si da-
nes ne morem kupiti niti žličke 
čaja! 

—Ali se mi hočete zaupati ? — 
ga vpraša starček. — Pripove-
dujte mi o svojem življenju! 

In Izidor mu res pripoveduje 
vse, kar je do sedaj doživel. 

Pripovedoval mu je o hiši svo-
jega strica Margolinskega, o 
njegovi ženi, in kako ga je uniči-
la žena, v katero se je zaljubil. 

Seveda mu ni niti z besedico 
omenil svoje zveze z nihilisti. 

Ko je dokončal, mu odgovori 
starček: 

—Veste, kaj vam je sedaj tre-
ba? 

— V i morate oditi iz Petrogra-
da, Vi rabite nove okolice. Ne 
govorite! — vzklikne on, ko mu 
je hotel Izidor na to odgovoriti, 
da je treba za to denarja. — 
Vem, da brez denarja ne morete 
oditi iz Rusije. Toda jaz sem pri-
pravljen, da vam priskrbim de-
narja za potovanje. 

—Kaj ? Vi mi bodete omogoči-
ti, da si na nek način prislužim 
denarja? 

—Da! — odvrne starček. — 

Seveda, prepričali se bodete, da 
ni ničesar zastonj in da edino j 
smrt nič ne stane. 

— V e m ! — Ako mi pomorete, 
lahko računate s tem, da sem vam 
v vsakem pogledu na razpolago! 

—Tako je,! — reče starček. — 
Toda ne bojte se, ne bom vas na-
govarjal, da nekje vlomite, niti 
da ubijete kakšnega živega člo-
veka. Vaše delo sploh ne bo ime-
lo nikake zveze z živimi ljudmi, 
temveč samo z — mrliči! 

Pri teh besedah je starček pa-
zljivo motril Izidora. 

Izidor pogleda začudeno svoje-
ga novega znanca. 

Kaj je hotel reči ta človek s 
temi besedami? Bile so zagone-
tne, tako da jih ni razumel. 

Rekel semk da se ne tiče živih, 
temveč samo — mrtvih! 

Nenadoma mu šine misel v 
možgane. 

že zdavnaj je slišal, da so lju-
dje, ki iz nekih razlogov kupuje-
jo mrliče. Posebno radi da kupu-
jejo telesa mladih žen. 

Izidoru se naježijo lasje od 
^roz. Kmalu se je prepričal, da 
se ni motil. 

Neznanec vzame iz svoje de-
narnice dekaj zlatnikov ter jih 
položi pred Izidora. 

—Ta denar je vaš, ako mi sto-
rite malo uslugo. 

—Malo uslugo? — vpraša Izi-
dor. — Govorite jasnejše. 

— Torej dobro! Priznavam 
varri, da je moja raztrgana oble-
ka samo maska. Oblekel sem se 
samo zato tako, da pridem lah-
io sem. Jaz sem sicer zdravnik. 
Vi bodete morda mislil, da lažem! 
Toda takoj vas bom prepričal! 
:Povedal vam bom svoje ime. 

— Jaz sem doktor Levinski, 
zdravnik ženske kaznilnice, toda 
razen tega se bavim z znanostjo. 
Sedaj pišem neko veliko delo, 
ki me bo, upam, proslavilo. Moje 
delo se peča z usmrtitvijo z obe-
šanjem. Nič ni strašnejšega, ka-
kor kadar Človek ubije človeka. 
Ako se zgodi to skrivit.), potem 
=se imenuje umor in morilca kaz-
nujejo s smrtjo. Toda povejte mi, 
kdo je dal človeku pravico, da 
odvzame drugemu človeku življe-
nje? 

—Zato je vsaka usmrtitev kri-
vična. Ko bi vsaj usmrtili zloči-
nce tako, da bi smrt takoj na-
stopila, stvar bi še ne bila tako 
strašna. Toda jaz trdim na pod-
lagi svojih mnogoletnih raziska-
vanj, — nadaljuje doktor Levin-
ski, — da živi vsak obešeni še 
nekaj ur po obešenju! Sicer iz-
gleda, da je obsojenec mrtev že 
po nekaj minutah, toda to ni nič 
drugega kot zastoj krvi, — srce 
je zastalo — ki pa lahko zopet 
oživi. 

—Ni to moja fantazija, ko tr-
dim, da živi obešeni zločinec še 
nekaj ur na vešalih. To so trdili 
že pred menoj mnogi znameni-
ti zdravniki, a poskusi, ki so jih 
izvedli na telesih obsojencev, so 
to mišljenje potrdili. 

— Najvažnejši so poskusi na 
mrtvih telesih. — Zato si moram 
od časa do časa priskrbeti mrli-
če! 

—Ah, — reče Izidor —sedaj 
vas razumem. 

—Tem bolje, — odvrne zdrav-
nik. 

— Oskruniti moram grobove 
mrličev, odpirati krste in krasti 
mrliče — kaj ne, gospod? 

—Vi imenujete ta posel s čud-
nimi besedami, — se zasmeje 
zdravnik. — Vaša dolžnost bo, da 
mi priskrbite trupla! 

— Torej moram postati tat 
mrličev! 

—Ako se hočete sami tako ime-
novati, dobro, — reče zdravnik. 
— Ali mislite, da je to zločin? 
Kdor je mrtev, ta ne čuti ničesar 
več. Telo brez duše in nič druge-
ga, kot kos lesa. 

— A razen tega bodete poma-
gali znanosti, ako mi priskrbi-
te mrliče. Pravim vam, da me bo 
moje odkritje proslavilo! A ko 
dokončam svoje delo, bom poskr-
bel za vas! 

Izidor je nekaj časa premiš-
ljal. 

Ta predlog ga je navdal z gro-
zo. Toda beda in skrajno pomanj-

• kanje mu je že dolgo grozilo. Po-

sebno zadnje dni je strašno tr-
pel od glad u. 

Hotel si je prislužiti denar, ki 
mu ga je ponujal zdravnik, in če 
ne gre drugače, zaslužil si ga bo 
s tatvino mrličev. 

— N a j bo! — reče on. — Go-
vorite mi natančnejše o tem po-
slu ! 

— Plačal vam bom za vsako 
truplo, ki mi ga priskrbite, pet-
deset rubljev. To je zelo mnogo. 
Vedeti morate namreč, da dobi 
človek lahko za deset rubljev zelo 
lepo truplo! Recimo da zboli člo-
vek, neki revež, zdravnik mu iz-
javi, da ne bo preživel dneva ter 
ga vpraša, ali ne bi hotel dati 
svojega telesa v službo znanosti 
da ga zdravniki raztelesijo. Bol-
nik, ki umira, pogleda svojo že-

no in lačne otroke ter sklene pro-
dati svoje telo, da zapusti druži-
ni vsaj nekaj rubljev. On torej j ' 
pristane, a vdova bo dobila pol 
njegovi dvajset, trideset rubljev. s 

—Takih mrličev lahko dobim 1 
v izobilici. Toda jaz jih ne mo-J 
rem rabiti. Zame imajo veljavo I 
samo trupla obešenih! A to ne | 
bo tako težko, kakor si morda 
mislite. 

— Stopiti morate v zvezo s 
kakšnim krvniškim pomočnikom 
a ta bo dovolil, da odrežete obeše-
nega zločinca uro potem z vešal. 
Dali mu boste za to deset rubljev -
in on bo zelo zadovoljen. 

(Dalje prihodnjič.) 

o 

Podpirajte slovenske tre/ovce! 

1 

Naročite se na dnevnik "Ameriška Domovi"3 

CENJENIM ROJAKOM V NAZNANJE fef J 
Kadar imate zaileve glede potovanja, denarna naročila, notary I 

kumente itd., s: vselej zaupno obrnite na svojega domačega TOJV I 
STEVE F. PIRN AT CO. J 

G121 ST. CLAIR AVENUE CLEVELAND-^ 

Kranisko-Slovenska $ § } Katoliška M 
Glavni urad v lastnem domu: 508 No. Chicago St., Joliet. Illln5iS ft 

POSLUJE ŽE 45. LETO 
d l f f t 

Ustanovljena 2. aprila 1894, inkorporirana 12. januarja 1898 v 

Illinois, s sedežem v mestu Joliet, Illinois. 

SKUPNO PREMOŽENJE ZNAŠA NAD $4.450,000 

SOLVENTNOST K. S. K. JEDNOTE ZNAŠA 119.80% 
K. S. K. Jednota ima nad 35,000 članov in članic v odrasle ?l 

in mladinskem oddelku. 

SKUPNO ŠTEVILO KRAJEVNIH DRUŠTEV 185 

V Clevelandu, Ohio je 15 naših krajevnih društev. i 
Skupnih, podpor je K. S. K. Jednota izplačala tekom sV°J« 

obstanka nad $6,960,000 

GESLO K. S. K. JEDNOTE JE: "VSE ZA VERO, DOM in ^ / l 
Če se hočeS zavarovati pri dobri, pošteni ln solventni P^ tfT 

organizaciji, zavaruj se pri Kranjsko-Slovenski Katoliški Jean^ yi, 
s« lahko zavaruješ za smrtnine, razne poškodbe, operacije, J1 K 
lezni in onemoglosti. tf ' ' I 

K. S. K. Jednota sprejema v svojo sredo člane in e l a n rUje5 
do 60." leta; otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta. ZaV • 
lahko od $250 do $5000 posmrtnine. Atffk 

V Mladinskem Oddelku K. S. K. J. se otroci lahko za*® je f ; l 
razredu ' A'" ali "B." Mesečni prispevek v mladinski odaeie» 6 t#-| 
nizek, samo 15c za razred "A" in :>0c za razred "B" in ostan ^pm 
dasi zavarovalnina z vsakim dnem narašča. V slučaju gjj | 
zavarovanega v razredu "A" se plača do $450.00 in zavarc" : , | 
razredu "B" se plača do $1000 posmrtnine. Otroka se l®"*^ M 
zavaruje za dobo 20 let, nakar prejme zavarovani svoto w 
gotovini. • j I 

BOLNIŠKA PODPORA: -g.OO " f 
Zavaruješ se lahko za $2.00: $1.00 in 50o na dan aU * | 

teden. Asesment primerno nizek. K 
K. S. K. Jednota nudi članstvu pet najmodernejših vrsi • 

vanja. , aAf.\oto' I 
člani Jn članice nad 60 let stari lahko prejmejo pripaa» • 

rezervo izplačano v gotovini. linift "" I 
Nad 70 let stari člani in članice so prosti vseh nadau> I 

tnentov. _ . fl j I 
Jednota ima svoj lasten list "Glasilo K. S. K. J e d n o ^ ^ i 

haja enkrat na teden v slovenskem in angleškem jeziku m 
dobiva vsak član in članica. n(9) 

Vsak Slovenec in Slovenka bi moral (a) biti zavarov« { ) j S » j 
K. S. K. Jednoti. kot pravi materi vdov in sirot, če še I 
članica te mogočne in bogate podporne organizacije, Potru j I 
pristopi tako*. _r(llo I 

V vsak', slovenski naselbini v Združenih državah bi 7 
društvo, spudajoče h K. 8. K. Jednoti. Kjerkoli še nimate 
spadajočega k tej solventnl katoliški podporni organizacij^ p fym 
vite ga; treba je le osem oseb v starosti od 16. do 60. leta- "T J ^ I 
daljna pojasnila in navodila pišite na glavnega tajnica• 
ZALAR. 508 No. Chicago Street, Joliet, Illinois. 

! NAREDIMO SVOJ DEL! 

V O L I T E 

CITY CHARTER 
LEVY 

SAMO ZA ENO 
LETO 

V SREDO, 
22. MARCA 

I Z L E T I V 
1 JUGOSLAV 

P^RNIKI IZ NEW 

BREMEN * HANSA 
14. JUNIJA 15. 

Brzi vlak od Bremen v Bremcrhaven zaja1" J 
potovanje do Ljubljane. 

Izbome železniške zveze od Cherbourga al jselje, ,C 

Strokovnjaški nasveti glede vizejev za p r 

obiskovalce. 
Za informacije vprašajte 

STEVE PIRN A T 
6121 ST. CLAIR AVE. CL1EVE <J|J 

HAMBURG-AMERICAN " J 
NORTH GERMAN I j ^ 

Cosmopolitan League of Cuyahoga County 
William B. Pecsok, SEecretary. 

Na newyorški svetovni razstavi bodo kazali tudi se-
salko za olje, kot se jo rabi na oljnih poljih. Prvi vijak je 
pritrdila Grace Dake, vnukinja polkovnika E. L. Drake, ki 
je prvi odkril olje v Ameriki. 

Volite NO na 7.40 levy 


